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Форма проведения промежуточной аттестации:  
 
Критерии оценки:  
 

Формируемая компетенция  

 

Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК 1.  

Понимать сущность и 

социальную значимость 

своей будущей профессии, 

проявлять к ней 

устойчивый интерес 

Знать: 

 лексический (1200-

1400 лексических 

единиц), 

грамматический 

минимум, необходимый 

для чтения и перевода 

(со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

- результативность; 

- рациональность. 

- аргументированность; 

- обоснованность; 

- точность 

 

 

1.Выберите правильный перевод: police social work  

а) лечение уход; воспитание  

+б) социальная работа в полиции 

в) клиническая социальная работа  

 

 г) геронтологическая социальная работа     

Ответ: б) социальная работа в полиции   

2. Выберите правильный перевод: preventive social work 

а) социальное обслуживание 

б) обслуживание 

в) медицинское обслуживание 



+г) превентивная социальная работа 

Ответ: г) превентивная социальная работа 

3. Выберите правильный перевод: psychiatric social work 

а) болезнь, заболевание 

б) ухудшение, ущерб 

в) взаимодействие поддержка 

+г) социальная работа в психиатрии 

Ответ: г) социальная работа в психиатрии 

4. Выберите правильный перевод: social worker  

а) приспособляемость, привыкание, адаптация 

б) оценка 

+в) социальный работник 

г) поведение  

Ответ: в) социальный работник 

5.Переведите с английского языка на русский язык: health services 

Ответ: медицинское обслуживание 

6. Переведите с английского языка на русский: social services 

Ответ: социальное обслуживание 

7. Переведите с английского языка на русский: clinical social work 

Ответ: клиническая социальная работа  

8. Переведите с английского языка на русский: psychiatric social work 

Ответ: социальная работа в психиатрии 

9. Переведите с английского языка на русский: occupational social work 

Ответ: социальная работа по месту занятости 

10. Переведите с английского языка на русский: police social work 

Ответ: социальная работа в полиции 

11.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive: Bread (to eat) … every day.  

Ответ: is eaten 

12.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive: The letter (to receive) … yesterday. 

Ответ: was received 

13.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive: Nick (to send) … to Moscow next week. 

Ответ: Will be sent 

14.Вставьте пропущенный глагол: Social work … the professional activity of 

helping individuals, groups, or communities enhance or restore their capacity for 

social functioning and creating societal conditions favorable to this goal. 

Ответ: is 

15. Вставьте пропущенное слово: I’m a second year …  of Orenburg State Agrarian 

University. 

Ответ: student 

 

 

 



Формируемая компетенция  

 

Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК 2.  

Организовывать 

собственную деятельность, 

выбирать типовые методы 

и способы выполнения 

профессиональных задач, 

оценивать их 

эффективность и качество  
 

Знать: 

 лексический (1200-

1400 лексических 

единиц), 

грамматический 

минимум, необходимый 

для чтения и перевода 

(со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

- результативность; 

- рациональность. 

- аргументированность; 

- обоснованность; 

- точность 

 

 

1. Выберите правильный перевод: school social work 

+а) социальная работа в школе 

б) социальная работа на производстве 

в) геронтологическая социальная работа 

г) социальная работа в медицинских учреждениях 

Ответ: а) социальная работа в школе 

2. Выберите правильный перевод: gerontological social work 

а) социальная работа в школе 

б) социальная работа на производстве 

+в) геронтологическая социальная работа 

г) социальная работа в медицинских учреждениях  

Ответ: в) геронтологическая социальная работа 

3. Выберите правильный перевод: clinical social work 

а) социальная работа по месту занятости 

+б) клиническая социальная работа 



в) превентивная социальная работа 

г) психиатрическая социальная работа 

Ответ: б) клиническая социальная работа 

4. Выберите правильный перевод: industrial social work 

а) социальная работа в полиции 

б) социальная работа в сельской местности. 

+в) социальная работа на производстве 

г) социальная работа в медицинских учреждениях 

Ответ: в) социальная работа на производстве 

5. Вставьте пропущенное слово: I study at the Secondary Professional … 

Ответ: Faculty 

6. Вставьте пропущенное слово: The students … different subjects: psychology, 

history of social work, philosophy, foreign languages and others. 

Ответ:study                                                                                                                                 

7. Вставьте пропущенное слово: What .. social work? 

Ответ: is 

8.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple Passive: 

I (to ask) … at the lesson yesterday. 

Ответ: was asked 

9.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple Passive: 

I (to give) … a very interesting book at the library last Friday. 

Ответ: was given 

10.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive: Not many houses (to build) … in our town every year. 

Ответ: are built 

11.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive: This work (to do) tomorrow. 

Ответ: This work will be done tomorrow. 

12.Переведите на русский язык: He plays football.  

Ответ: Он играет в футбол 

13.Переведите на русский язык: I have many friends here. 

Ответ: Здесь у меня (есть) много друзей. 

14.Переведите на русский язык: Не has some interesting stories in English. 

Ответ: У него есть несколько интересных рассказов на английском языке. 

15.Переведите на русский язык: The Russian language is the native language for 

nearly 140 million people. 

Ответ: Русский язык является родным языком почти для 140 миллионов 

человек. 

 

 

 

 

 

 

 



Формируемая компетенция  

 

Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК 3.  

Принимать решения в 

стандартных и 

нестандартных ситуациях и 

нести за них 

ответственность  
 

Знать: 

 лексический (1200-

1400 лексических 

единиц), 

грамматический 

минимум, необходимый 

для чтения и перевода 

(со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

- результативность; 

- рациональность. 

- аргументированность; 

- обоснованность; 

- точность 

 

 

1. Выберите правильный перевод: preventive social work 

+а) превентивная социальная работа 

б) социальная работа по месту занятости 

в) клиническая социальная работа 

г) социальная работа на производстве 

Ответ: а) превентивная социальная работа 

2. Выберите правильный перевод: psychiatric social work  

а) социальная работа по месту занятости 

б) клиническая социальная работа 

в) превентивная социальная работа 

+г) психиатрическая социальная работа 

Ответ: г) психиатрическая социальная работа 

3. Выберите правильный перевод: family support worker 

а) социальная работа в полиции 

б) социальная работа в сельской местности. 



+в) семейный социальный работник 

г) социальная работа на производстве 

Ответ: в) семейный социальный работник 

4. Выберите правильный перевод: social worker 

а) геронтологическая социальная работа 

б) социальная работа в медицинских учреждениях 

в) семейный социальный работник 

+г) социальный работник 

Ответ: г) социальный работник 

5. Вставьте пропущенное слово: the Secondary Professional … trains personnel for 

working at social services.  

Ответ: Faculty 

6.Вставьте пропущенное слово: the Secondary Professional Faculty trains 

personnel for working at … services.  

Ответ: social 

7.Переведите на русский язык: We get up at seven o'clock, do our morning 

exercises, wash, have our breakfast and go to the Institute.  

Ответ: Мы встаем в семь часов, делаем зарядку, умываемся, завтракаем и идем 

в институт. 

8.Переведите на русский язык: The Great Patriotic War broke out on the 22nd of 

June, 1941. 

Ответ: Великая Отечественная война началась 22 июня 1941 года. 

9.Переведите на русский язык: My friend will study at the military school. 

Ответ: Мой друг будет учиться в военном училище. 

10.Раскройте скобки, употребляя глаголы в Present, Past или Future Simple 

Passive: This text (to translate) at the last lesson. 

Ответ: This text was translated at the last lesson. 

11.Раскройте скобки, употребляя глаголы в Present, Past или Future Simple 

Passive: These trees (to plant) last autumn. 

Ответ: These trees were planted last autumn. 

12.Раскройте скобки, употребляя глаголы в Present, Past или Future Simple 

Passive: A lot of interesting games always (to play) at our PT lessons. 

Ответ: A lot of interesting games always are played at our PT lessons 

13.Переведите следующие слова и выражения на английский язык: жестокое 

обращение, злоупотребление 

Ответ: abuse   

14.Переведите следующие слова и выражения на английский язык: 

приспособляемость, адаптация 

Ответ: adjustment 

15.Переведите следующие слова и выражения на английский язык: 

сообщество; общество 

Ответ: community 

 

 

 



Формируемая компетенция  

 

Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК 4.  

Осуществлять поиск и 

использование 

информации, необходимой 

для эффективного 

выполнения 

профессиональных задач, 

профессионального и 

личностного развития 

Знать: 

 лексический (1200-

1400 лексических 

единиц), 

грамматический 

минимум, необходимый 

для чтения и перевода 

(со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

- результативность; 

- рациональность. 

- аргументированность; 

- обоснованность; 

- точность 

 

 

1.Выберите правильный вариант перевода: жестокое обращение; 

злоупотребление 

+а) abuse   

б) adjustment  

в) assessment  

г) behavior 

Ответ: а) abuse   

2.Выберите правильный вариант перевода: приспособляемость, привыкание  

+а) adjustment  

б) assessment  

в) dependent  

г) disadvantage 

Ответ: а) adjustment 

3.Выберите правильный вариант перевода: нетрудоспособность, инвалидность  

а) dependent  



+б) disability   

в) disadvantage  

г) community  

Ответ: б) disability   

4.Выберите правильный вариант перевода: сообщество, общество 

а) disability   

б) disadvantage  

+в) community  

г) communication 

Ответ: в) community 

5.Раскройте скобки, выбирая правильную форму глагола: They (posted/were 

posted) the letters yesterday. 

Ответ: posted 

6.Раскройте скобки, выбирая правильную форму глагола: Tomorrow the bill will 

(pay/be paid). 

Ответ: Will be paid 

7.Раскройте скобки, выбирая правильную форму глагола: He will (tell/be told) 

me the truth. 

Ответ: tell 

8.Раскройте скобки, выбирая правильную форму глагола: The machine mustn’t 

(use/be used) after six o’clock. 

Ответ: be used 

9.Переведите на русский язык: We shall have our first examin a week. 

Ответ: Через неделю у нас будет первый экзамен.  

10.Переведите на русский язык: It is cold. 

Ответ: Холодно. 

11.Переведите на русский язык: It was spring. 

Ответ: Была весна. 

12.Переведите на русский язык: It snows.  

Ответ: Идет снег. 

13. Ответьте на вопрос: What is the currency of the USA? 

Ответ: Dollar  

14. Вставьте пропущенный глагол: … you have a big family or a small family? 

Ответ: Do 

15. Вставьте пропущенный глагол: Our family is very large. I … nine brothers and 

sisters. 

Ответ: have 

 

Формируемая компетенция  

 

Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК 5.  

Использовать 

информационно-

коммуникационные 

технологии в 

Знать: 

 лексический (1200-

1400 лексических 

единиц), 

грамматический 

- результативность; 

- рациональность. 

- аргументированность; 

- обоснованность; 

- точность 



профессиональной 

деятельности 
 

минимум, необходимый 

для чтения и перевода 

(со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

 

 

 

1. Выберите правильный вариант ответа: What is the abbreviation for the United 

Kingdom of Great Britain? 

a) the USA 

+б) The U.K. 

в) the UNO 

г) the U.T. 

Ответ: б) The U.K. 

2. Выберите правильный вариант ответа: What is the abbreviation for the United 

States of America? 

+а) The USA 

б) The UNO 

в) the USIA 

г) the UNA 

Ответ: а) The USA 

3. Выберите правильный вариант ответа: English is the official language in… 

a) Germany and France 

б) Italy and Spain 

+в) Great Britain and USA 

г) China and Japan 

Ответ: в) Great Britain and USA 

4. Выберите правильный вариант ответа: What's the capital of the US? 



a) New York 

б) Boston 

+в) Washington 

г) Chicago 

Ответ: в) Washington 

5. Переведите с русского языка на английский: социальное обслуживание 

Ответ: social service 

6. Вставьте пропущенное слово: The Secondary Professional Faculty trains 

personnel for working at … services.  

Ответ: social 

7. Переведите вопросительное слово: Whose pictures are on the table? 

Ответ: чьи 

8. Вставьте пропущенный глагол: The black board … on the wall.  

Ответ: is 

9. Вставьте пропущенный глагол: They … a good plan. 

Ответ: have 

10. Вставьте пропущенный глагол: His sister … a teacher of English. 

Ответ: is 

11. Вставьте пропущенный глагол: The students … a lecture on American 

literature on Mondays. 

Ответ: have 

12.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive: Bread (to eat) … every day.  

Ответ: is eaten 

13.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive: The letter (to receive) … yesterday. 

Ответ: was received 

14.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive: Nick (to send) … to Moscow next week. 

Ответ: Will be sent 

15.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive: I (to ask) … at the lesson yesterday. 

Ответ: Was asked 

 

Формируемая компетенция  

 

Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК 6.  

Работать в коллективе и 

команде, эффективно 

общаться с коллегами, 

руководством, 

потребителями  
 

Знать: 

 лексический (1200-

1400 лексических 

единиц), 

грамматический 

минимум, необходимый 

для чтения и перевода 

(со словарем) 

иностранных текстов 

- результативность; 

- рациональность. 

- аргументированность; 

- обоснованность; 

- точность 

 



профессиональной 

направленности. 

Уметь: 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

 

1. Выберите правильный вариант ответа: Who discovered America? 

+а) Christopher Columbus 

б) Vasco de Gamma 

в) Henry Hudson 

г) Amerigo Vespucci 

Ответ: а) Christopher Columbus 

2. Выберите правильный вариант ответа: What is the currency of the USA? 

а) pound 

б) lira 

+в) dollar 

г) crone 

Ответ: в) dollar 

3. Выберите правильный вариант ответа: Who wrote ”Othello”, ”King Lear”, ” 

Hamlet”? 

а) Charles Dickens 

б) G. Bernard Shaw 

в) A. Conan Doyle 

+г) William Shakespeare 

Ответ: г) William Shakespeare 

4. Выберите правильный вариант ответа: Our University … quite large but not 

very old, compared to other national institutions.  

а) am 

+б) is 

в) were  

г) being 

Ответ: б) is 



5. Переведите словосочетание: My mother’s friend lives not far from her. 

Ответ: друг мамы 

6. Переведите слово: Who is proud of being a citizen of Russia?  

Ответ: гражданин 

7. Вставьте пропущенное слово: There are a lot of … in our library.  

Ответ: books 

8. Вставьте пропущенное слово: The Russian Federation is a constitutional republic 

headed by the…   

Ответ: president 

9. Вставьте пропущенный глагол:  She … English worse than Jane does. 

Ответ: speaks 

10. Вставьте пропущенное слово: There are 25 … in our group.   

Ответ: students  

11. Вставьте пропущенное слово: The … Kingdom usually produces machinery, 

electronics and textile. 

Ответ: United   

12. Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive: I (to ask) … at the lesson yesterday. 

Ответ: was asked 

13. Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive. I (to give) … a very interesting book at the library last Friday. 

Ответ: was given 

14. Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive: Not many houses (to build) … in our town every year. 

Ответ: are built 

15. Переведите с русского языка на английский: клиническая социальная работа  

Ответ: clinical social work 

 

 

 

Формируемая компетенция  

 

Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК 7. 

Брать на себя 

ответственность за работу 

членов  
 

Знать: 

 лексический (1200-

1400 лексических 

единиц), 

грамматический 

минимум, необходимый 

для чтения и перевода 

(со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: 

общаться (устно и 

- результативность; 

- рациональность. 

- аргументированность; 

- обоснованность; 

- точность 

 



письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

 

1. Выберите правильный вариант ответа: She … a teacher.  

+а) is 

б) were 

в) are 

г) were 

Ответ: в) is 

2. Выберите правильный вариант ответа: Nick … a tall slender boy with dark hair.  

а) are 

+б) is 

в) were 

г) am 

Ответ: б) is 

3. Выберите правильный вариант ответа: I… a first-year student of the faculty of 

law.  

а) are 

+б) am 

в) were 

г) has been 

Ответ: б) am 

4. Выберите правильный вариант ответа: Ann … English very well.  

а) speak 

+б) speaks  

в) will speak 

г) did speak 

Ответ: б) speaks 

5. Переведите с русского языка на английский: геронтологическая социальная 

работа 

Ответ: gerontological social work 

6.Напишите пропущенное слово: Moscow is the capital of …  

Ответ: Russia 



7. Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple Passive: 

This work (to do) … tomorrow. 

Ответ: will be done 

8.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple Passive: 

This text (to translate) … at the last lesson 

Ответ: was translated. 

9.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple Passive:  

These trees (to plant) … last autumn. 

Ответ: were planted 

10.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive: A lot of interesting games always (to play) … at our PT lessons.  

Ответ: are played 

11. Переведите с английского языка на русский: health services 

Ответ: медицинское обслуживание 

12. Переведите с английского языка на русский: social services 

 Ответ: социальное обслуживание 

13. Переведите с английского языка на русский: support 

 Ответ: поддержка 

14. Переведите с английского языка на русский: treatment 

Ответ: лечение уход; воспитание  

15. Переведите с английского языка на русский: clinical social work 

 Ответ: клиническая социальная работа 

 

 

Формируемая компетенция  

 

Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК 8. 

Самостоятельно 

определять задачи 

профессионального и 

личностного развития, 

заниматься 

самообразованием, 

осознанно планировать 

повышение квалификации  

Знать: 

 лексический (1200-

1400 лексических 

единиц), 

грамматический 

минимум, необходимый 

для чтения и перевода 

(со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

- результативность; 

- рациональность. 

- аргументированность; 

- обоснованность; 

- точность 

 



тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

 

1. Выберите правильный вариант ответа: Who was the first 

president of America? 

a) Abraham Lincoln 

б) Thomas Jefferson 

в) Conrad Adenauer 

+г) George Washington 

Ответ: г) George Washington 

2. Выберите правильный вариант ответа: ... is the head of the state in the USA. 

a) the Congress 

+б) the President 

в) the Supreme Court 

г) the Senate 

Ответ: б) the President 

3. Выберите правильный вариант ответа: Who discovered America? 

a) Vasco de Gamma 

б) Henry Hudson 

+в) Christopher Columbus  

г) Amerigo Vespucci 

Ответ: в) Christopher Columbus 

4. Выберите правильный вариант ответа:  What is the capital of the UK? 

+a) London 

б) Belfast 

в) Glasgow 

г) Manchester 

Ответ: a) London 

5. Ответьте на вопрос: What is the currency of the USA? 

Ответ: dollar  

6. Вставьте пропущенный глагол: … you have a big family or a small family? 

Ответ: Do 

7. Вставьте пропущенный глагол: Our family is very large. I … nine brothers and 

sisters. 

Ответ: have 

8. Вставьте пропущенный глагол: I … not have any brothers or sisters.  

Ответ: do 



9.Переведите с русского языка на с английский: социальная работа на 

производстве 

Ответ: industrial social work 

10. Переведите с английского языка на русский: children’s allowance  

Ответ: государственное пособие многодетным семьям  

11. Переведите с английского языка на русский: cash benefit 

Ответ: денежное пособие 

12. Переведите с английского языка на русский: medical benefit 

Ответ: пособие по болезни  

13. Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive: This text (to translate) … at the last lesson 

Ответ: was translated. 

14.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive: These trees (to plant) … last autumn. 

Ответ: were planted 

15.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive: A lot of interesting games always (to play) … at our PT lessons.  

Ответ: are played 

 

Формируемая компетенция  

 

Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК 9.  

Самостоятельно 

определять задачи 

профессионального и 

личностного развития, 

заниматься 

самообразованием, 

осознанно планировать 

повышение квалификации  

Знать: 

 лексический (1200-

1400 лексических 

единиц), 

грамматический 

минимум, необходимый 

для чтения и перевода 

(со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

- результативность; 

- рациональность. 

- аргументированность; 

- обоснованность; 

- точность 

 



устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

 

1. Выберите правильный вариант ответа: English is the official language in… 

a) Germany and France 

б) Italy and Spain 

+в) Great Britain and USA 

г) China and Japan 

Ответ: в) Great Britain and USA 

2. Выберите правильный вариант ответа: What's the capital of the US? 

a) New York 

б) Boston 

+в) Washington 

г) Chicago 

Ответ: в) Washington 

3. Выберите правильный вариант ответа: What's the official language of the USA? 

a) American 

+б) English 

в) Middle English 

г) Old English 

Ответ: б) English 

4. Выберите правильный вариант ответа: How many states do 

the USA consist of? 

a) fifteen 

б) thirteen 

+в) fifty 

г) thirty 

Ответ: в) fifty 

5. пособие по болезни  

Ответ: sick benefit  

6. Переведите с английского языка на русский: insurance benefit 

Ответ: страховое пособие 

7. Переведите с английского языка на русский: maternity benefit 

Ответ: пособие, выделяемое в связи с рождением ребёнка  

8. Переведите с английского языка на русский: medical benefit 

Ответ: пособие по болезни  

9. Переведите с английского языка на русский: public assistance benefit 

Ответ: пособие по государственному социальному обеспечению 

10. Переведите с английского языка на русский: sick benefit 

Ответ: пособие по болезни  

11. Переведите с английского языка на русский: social benefits 

Ответ: пособия по социальному обеспечению  



12. Раскройте скобки, выбирая правильную форму глагола: They (posted/were 

posted) the letters yesterday. 

Ответ: posted 

13. Раскройте скобки, выбирая правильную форму глагола: Tomorrow the bill 

will (pay/be paid). 

Ответ: will be paid 

14. Раскройте скобки, выбирая правильную форму глагола: He will (tell/be told) 

me the truth. 

Ответ: tell 

15. Раскройте скобки, выбирая правильную форму глагола: The machine mustn’t 

(use/be used) after six o’clock. 

Ответ: be used 

 

Формируемая компетенция  

 

Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК10 

Соблюдать основы 

здорового образа жизни, 

требования охраны труда  

Знать: 

 лексический (1200-

1400 лексических 

единиц), 

грамматический 

минимум, необходимый 

для чтения и перевода 

(со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

- результативность; 

- рациональность. 

- аргументированность; 

- обоснованность; 

- точность 

 

 

1. Выберите правильный вариант ответа: English is the official language in… 

a) Germany and France 



б) Italy and Spain 

+в) Great Britain and USA 

г) China and Japan 

Ответ: в) Great Britain and USA 

2. Выберите правильный вариант ответа: What's the capital of the US? 

a) New York 

б) Boston 

+в) Washington 

г) Chicago 

Ответ: в) Washington 

3. Выберите правильный вариант ответа: What's the official language of the USA? 

a) American 

+б) English 

в) Middle English 

г) Old English 

Ответ: б) English 

4. Выберите правильный вариант ответа: What is the abbreviation for the United 

States of America? 

+а) The USA 

б) The UNO 

в) the USIA 

г) the UNA 

Ответ: а) The USA 

5.Раскройте скобки, употребляя глаголы в Active Voice или Passive Voice: 

Nobody (to See) him yesterday. 

Ответ: Nobody saw him yesterday. 

6. Раскройте скобки, употребляя глаголы в Active Voice или Passive Voice:  

The money (to receive) tomorrow. 

Ответ: The money will be received tomorrow. 

7.Раскройте скобки, употребляя глаголы в Active Voice или Passive Voice:  

He (to give) me this book next week. 

Ответ: He will give me this book next week. 

8. Переведите слово: I see. What about your younger brother?  

Ответ: младший 

9. Переведите слово: My grandparents live in Andorra.  

Ответ: бабушка и дедушка 

10. Переведите слова: Two hundred delegates take part in the conference. 

Ответ: двести 

11. Переведите слово: I am a first-year student.   

Ответ: первокурсник 

12. Переведите с английского языка на русский: insurance payments 

Ответ: страховые выплаты 

13. Ответьте на вопрос: Who is proud of being a citizen of Russia?  

Ответ: гражданин 

14. Вставьте пропущенное слово: There are a lot of … in our library.  



Ответ: books 

15. Вставьте пропущенное слово: The Russian Federation is a constitutional 

republic headed by the… 

Ответ: president 

 

 

Формируемая компетенция  

 

Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК11 

Соблюдать деловой этикет, 

культуру и 

психологические основы 

общения, нормы и правила 

поведения  

Знать: 

 лексический (1200-

1400 лексических 

единиц), 

грамматический 

минимум, необходимый 

для чтения и перевода 

(со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

- результативность; 

- рациональность. 

- аргументированность; 

- обоснованность; 

- точность 

 

 

1. Выберите правильный вариант ответа: I… a first-year student of the faculty of 

law.  

а) are 

+б) am 

в) were 

г) has been 

Ответ: б) am  

2. Выберите правильный вариант ответа: Ann … English very well.  

а) speak 



+б) speaks  

в) will speak 

г) did speak 

Ответ: б) speaks 

3. Выберите правильный вариант ответа: psychiatric social work  

а) социальная работа по месту занятости 

б) клиническая социальная работа 

в) превентивная социальная работа 

+г) психиатрическая социальная работа 

Ответ: г) психиатрическая социальная работа 

4. Выберите правильный вариант ответа: family support worker 

а) социальная работа в полиции 

б) социальная работа в сельской местности. 

+в) семейный социальный работник 

г) социальная работа на производстве 

Ответ: в) семейный социальный работник 

5. Вставьте пропущенное слово: The … Kingdom usually produces machinery, 

electronics and textile. 

Ответ: United   

6.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple Passive: 

I (to ask) … at the lesson yesterday. 

Ответ: was asked 

7.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple Passive: 

I (to give) … a very interesting book at the library last Friday. 

Ответ: was given 

8. Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple Passive: 

Not many houses (to build) … in our town every year. 

Ответ: are built 

9. Переведите с русского языка на английский: клиническая социальная работа  

Ответ: clinical social work 

10.Раскройте скобки, выбирая правильную форму глагола: They (posted/were 

posted) the letters yesterday. 

Ответ: posted 

11.Раскройте скобки, выбирая правильную форму глагола: Tomorrow the bill 

will (pay/be paid). 

Ответ: Will be paid 

12.Раскройте скобки, выбирая правильную форму глагола: He will (tell/be told) 

me the truth. 

Ответ: tell 

13.Раскройте скобки, выбирая правильную форму глагола: The machine mustn’t 

(use/be used) after six o’clock. 

Ответ: Be used 

14. Переведите с английского языка на русский: clinical social work 

Ответ: клиническая социальная работа  

15. Переведите с английского языка на русский: psychiatric social work 



Ответ: социальная работа в психиатрии 

 

 

Формируемая компетенция  

 

Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК12 

Проявлять нетерпимость к 

коррупционному 

поведению  

Знать: 

 лексический (1200-

1400 лексических 

единиц), 

грамматический 

минимум, необходимый 

для чтения и перевода 

(со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

- результативность; 

- рациональность. 

- аргументированность; 

- обоснованность; 

- точность 

 

 

1. Выберите правильный вариант ответа: gerontological social work 

а) социальная работа в школе 

б) социальная работа на производстве 

+в) геронтологическая социальная работа 

г) социальная работа в медицинских учреждениях  

Ответ: в) геронтологическая социальная работа 

2. Выберите правильный вариант ответа: clinical social work 

а) социальная работа по месту занятости 

б) клиническая социальная работа 

в) превентивная социальная работа 

г) психиатрическая социальная работа 

Ответ: б) клиническая социальная работа 



3. Выберите правильный вариант ответа: industrial social work 

а) социальная работа в полиции 

б) социальная работа в сельской местности. 

+в) социальная работа на производстве 

г) социальная работа в медицинских учреждениях 

Ответ: в) социальная работа на производстве 

4.Выберите правильный вариант перевода: нетрудоспособность, инвалидность  

а) dependent  

+б) disability   

в) disadvantage  

г) community  

Ответ: б) disability   

5.Переведите с английского языка на русский: occupational social work 

Ответ: социальная работа по месту занятости 

6. Переведите с английского языка на русский:police social work 

Ответ: социальная работа в полиции 

7. Переведите с английского языка на русский: Insurance 

Ответ: страхование 

8. Переведите с английского языка на русский: insurance scheme 

Ответ: схема страхования 

9. Переведите с английского языка на русский: payments 

Ответ: выплаты 

10. Переведите с английского языка на русский: insurance payments 

Ответ: страховые выплаты 

11. Переведите с английского языка на русский: unemployment 

Ответ: безработица 

12.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive: Bread (to eat) … every day.  

Ответ: is eaten 

13.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive: The letter (to receive) … yesterday. 

Ответ: was received 

14.Раскройте скобки, употребляя глагол в Present, Past или Future Simple 

Passive: Nick (to send)… to Moscow next week. 

Ответ: Will be sent 

15. Переведите с русского языка на английский: социальная работа 

Ответ: social work 
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1.1. ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый 
интерес.  
1.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03. Иностранный язык (английский) в процессе освоения основной 
профессиональной образовательной программы. 
1.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
 
 
1.2.1.1. My future profession (Моя будущая профессия) (лексическая тема). Сложное дополнение (грамматическая 
тема). 
 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Иметь практический 
опыт: 
перевода иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 

адекватный перевод  
текста в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

адекватно переводить  
текст в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

Контроль  перевода 
текстов 
профессионального 
характера 

 

1.2.1.1.2. 
 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 

1.2.1.1.1. 
1.2.1.1.2. 
1.2.1.1.3. 



текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 
1.2.1.1.1.  



 
1.2.1.1.2.  

 
1.2.1.1.3.  



 
 
1.2.1.2. Law enforcement and the courts (правоохранительные органы и суды) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Иметь практический 
опыт: 
перевода иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 

адекватный перевод  
текста в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

адекватно переводить  
текст в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

Контроль  перевода 
текстов 
профессионального 
характера 

 

1.2.1.2.2. 
 



Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

1.2.1.2.1. 
1.2.1.2.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
1.2.1.2.1. 



 
1.2.1.2.2. 



 
 
1.2.1.3. Business law (предпринимательское право) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Иметь практический 
опыт: 
перевода иностранных 
текстов 
профессиональной 

адекватный перевод  
текста в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

адекватно переводить  
текст в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

Контроль  перевода 
текстов 
профессионального 
характера 

 

1.2.1.3.2. 
 



направленности. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
перевод иностранных 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному: 
 
 
 
 
 
 
переводить 

Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
контроль  перевода 

1.2.1.3.1. 
1.2.1.3.2. 
1.2.1.3.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
Иметь практический 
опыт: перевода 

1.2.1.4.3. 



иностранных текстов 
профессиональной 
направленности. 

текстов 
профессиональной 
направленности. 

иностранные тексты 
профессиональной 
направленности. 

текстов общенаучного 
и профессионального 
характера 

 

1.2.1.3.1. 

 
1.2.1.3.2. 



 
1.2.1.3.3. 

 



 

2.1. ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения 
профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.  
2.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03. Иностранный язык (английский) в процессе освоения основной 
профессиональной образовательной программы. 
2.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
2.2.1.1. My family (Моя семья) (лексическая тема). To be, to have, множественное число существительных, 
притяжательный падеж (грамматическая тема). 

 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

обсуждение 
прочитанного и 
прослушанного 
текста, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

2.2.1.1.1. 
2.2.1.1.2. 
 

Уметь: Понимать 



основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
2.2.1.1.1.  



 
2.2.1.1.2.  

 
 
 
2.2.1.2. My working day (Мой рабочий  день) (лексическая тема). Времена группы Simple (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 

2.2.1.2.1. 
2.2.1.2.2. 
2.2.1.2.3. 



профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
 
 
 



2.2.1.2.1. 

 
2.2.1.2.2. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2.2.1.2.3. 

 
 
 

2.2.1.3. My day off  (Мой выходной  день) (лексическая тема). Времена группы Simple(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический адекватная передача понимать Контроль  перевода 2.2.1.3.1. 



минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 

относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

2.2.1.3.2. 
2.2.1.3.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  



догадки 
 

2.2.1.3.1. 

 
2.2.1.3.2. 

 
 
 
 
2.2.1.3.3. 



 
 
 
2.2.1.4. My hobby (Мое хобби) (лексическая тема).  Времена группы Simple (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
Эссе 

2.2.1.4.1. 
 



минимум по каждой 
теме УД. 

общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

2.2.1.4.1. 



 
2.2.1.4.2.  

 
 

2.2.1.5. My University (Мой Университет) (лексическая тема). Оборот there is/there are. Безличные, неопределенно-
личные предложения. Неопределенные местоимения (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 

2.2.1.5.1. 
2.2.1.5.2. 
2.2.1.5.3. 
 



словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

2.2.1.5.1. 



 
2.2.1.5.2. 

 
 
 
2.2.1.5.3. 

 
 



 

2.2.1.6. My native town (Мой родной город) (лексическая тема). Степени сравнения прилагательных, наречий 
(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

2.2.1.6.1. 
2.2.1.6.2. 
2.2.1.6.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 



выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

мнение и отношение к 
изложенному 

 

2.2.1.6.1. 

 
2.2.1.6.2. 

 
2.2.1.6.3. 



 
 
 
 

2.2.1.7. Модальные глаголы (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать:  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
 

2.2.1.7.1. 
2.2.1.7.2. 
2.2.1.7.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 



выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 

2.2.1.7.1. 

 
2.2.1.7.2. 



 
2.2.1.7.3. 

 
 
 

2.2.1.8. Причастие (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать:  
Грамматический 
минимум по каждой 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 

2.2.1.8.1. 
2.2.1.8.2. 
2.2.1.8.3. 



теме УД. соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
 
 
 

(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
 

характера 
 
Практические задания 
 
 

 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 

2.2.1.8.1. 

 
2.2.1.8.2. 



 
2.2.1.8.3. 

 
 

3.1. ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.  
3.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03 Английский язык в процессе освоения основной профессиональной 
образовательной программы. 
3.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
 
3.2.1.1. My future profession (Моя будущая профессия) (лексическая тема). Сложное дополнение (грамматическая 
тема). 
 
Наименование знаний, Показатель Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 



умений оценивания задания или иные  
материалы, 

необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 

3.2.1.2.1. 
3.2.1.2.2. 
3.2.1.2.3. 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 



относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 
3.2.1.2.1.  

 
3.2.1.2.2.  

 
3.2.1.2.3.  



 
 
3.2.1.2. Law enforcement and the courts (правоохранительные органы и суды) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 

3.2.1.3.1. 
3.2.1.3.2. 
3.2.1.3.3. 
 



профессиональной 
направленности.  

 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Устный опрос 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
3.2.1.3.1. 



 
3.2.1.3.2. 



 
 
 
 
3.2.1.3. Business law (предпринимательское право) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 

 
Практические задания 
 
Устный опрос 

3.2.1.4.1. 
3.2.1.4.2. 
3.2.1.4.3. 
 



словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
 
 
 
 
 
 
 
перевод иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 

изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
 
 
 
 
переводить 
иностранные тексты 
профессиональной 
направленности. 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
Иметь практический 
опыт:  перевода 
иностранных текстов 
профессиональной 
направленности. 

контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 

3.2.1.4.3. 

 

3.2.1.4.1. 



 
3.2.1.4.2. 

 
3.2.1.4.3. 



 
 
 

4.1. ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения 
профессиональных задач, профессионального и личностного развития.  
4.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03 Английский язык в процессе освоения основной профессиональной 
образовательной программы. 
4.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
4.2.1.1. Travelling (Путешествие) (лексическая тема). Типы вопросов (грамматическая тема). 
 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 



представленные в 
пункте. 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

обсуждение 
прочитанного и 
прослушанного 
текста, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

4.2.1.1.1. 
4.2.1.1.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 



различных ситуациях 
общения.  

текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

 
4.2.1.1.1. 

 
 
4.2.1.1.2. 



 
 
 
 
 

5.1. ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности. 
5.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03 Английский язык в процессе освоения основной профессиональной 
образовательной программы. 
5.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
 
5.2.1.1. The Russian Federation. Moscow (Российская Федерация. Москва) (лексическая тема). Времена группы 
Continuous (грамматическая тема). 
 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 



умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 

5.2.1.1.1. 
5.2.1.1.2. 
5.2.1.1.3. 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 



иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 
 
5.2.1.1.1.  

 
5.2.1.1.2.  

 
5.2.1.1.3.  

 



5.2.1.2. Great Britain. London (Великобритания. Лондон) (лексическая тема). Времена группы Perfect (грамматическая 
тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

5.2.1.2.1. 
5.2.1.2.2. 
5.2.1.2.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 



относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

мнение и отношение к 
изложенному 

 
5.2.1.2.1. 

 
5.2.1.2.2. 

 
5.2.1.2.3. 



 

 
 
 
5.2.1.3. Economy of the United Kingdom (Экономика Объединенного Королевства) (лексическая тема). Числительные 
(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

5.2.1.3.1. 
5.2.1.3.2. 
5.2.1.3.3. 
 



Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 

5.2.1.3.1. 

 

 



 
5.2.1.3.2. 

 
5.2.1.3.3. 

 
 

5.2.1.4. USA (Соединенные Штаты Америки) (лексическая тема). Страдательный залог (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

5.2.1.4.1. 
5.2.1.4.2. 
 



Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 

5.2.1.4.1. 



 
 
 
5.2.1.4.2. 

 
 



 

5.2.1.5. Economy of the USA (Экономика США) (лексическая тема). Герундий (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

5.2.1.5.1. 
5.2.1.5.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 



относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

изложенному 

 

 
 
 
5.2.1.5.1. 

 
5.2.1.5.2. 



 
 

6.1. ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.  
6.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03 Английский язык в процессе освоения основной профессиональной 
образовательной программы. 
6.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
6.2.1.1. Фонетический курс. 
 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Характерные воспроизведение всех правильно Тест по фонетике 6.2.1.1.1. 



особенности фонетики 
английского языка 

звуков иностранного 
языка, интонации 
повелительных, 
повествовательных 
(утвердительных и 
отрицательных) и 
вопросительных 
предложений. 
 
различение 
характерных 
особенностей 
иностранной 
языковой речи 
 

артикулировать и 
произносить гласные 
и согласные звуки; 
 
воспринимать на слух 
речь преподавателя и 
диктора в 
звукозаписи, 
построенную в 
основном на 
изученном материале 
и включающую до 3% 
незнакомых слов, о 
значении которых 
можно догадываться и 
незнание которых не 
влияет на понимание 
прослушанного; 
 

 

6.2.1.1.2. 
 

Уметь: 
Самостоятельно 
совершенствовать   
устную и письменную 
речь, пополнять 
словарный запас 

 
 
6.2.1.1.1. 



 
 

6.2.1.1.2. 



 
 
6.2.1.2. My family (Моя семья) (лексическая тема). To be, to have, множественное число существительных, 
притяжательный падеж (грамматическая тема). 

 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 



представленные в 
пункте. 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

обсуждение 
прочитанного и 
прослушанного 
текста, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

6.2.1.2.1. 
6.2.1.2.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 



различных ситуациях 
общения.  

текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

 
6.2.1.2.1.  

 
6.2.1.2.2.  

 
 
 
 
 



 
6.2.1.3. My working day (Мой рабочий  день) (лексическая тема). Времена группы Simple (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

6.2.1.3.1. 
6.2.1.3.2. 
6.2.1.3.3. 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 



информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

изложенному 

6.2.1.3.1. 

 
6.2.1.3.2. 

 



 
 
 
6.2.1.3.3. 

 
 
 

6.2.1.4. My day off  (Мой выходной  день) (лексическая тема). Времена группы Simple(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 



представленные в 
пункте. 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

6.2.1.4.1. 
6.2.1.4.2. 
6.2.1.4.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 



различных ситуациях 
общения.  

осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

 
6.2.1.4.1. 

 
6.2.1.4.2. 

 
 
 
 
6.2.1.4.3. 



 
 
 
6.2.1.5. My hobby (Мое хобби) (лексическая тема).  Времена группы Simple (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
Эссе 

6.2.1.5.1. 
6.2.1.5.2.  
 



минимум по каждой 
теме УД. 

общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

6.2.1.5.1. 



 
6.2.1.5.2.  

 
 

6.2.1.6. My University (Мой Университет) (лексическая тема). Оборот there is/there are. Безличные, неопределенно-
личные предложения. Неопределенные местоимения (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 

6.2.1.6.1. 
6.2.1.6.2. 
6.2.1.6.3. 
 



словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

6.2.1.6.1. 



 
6.2.1.6.2. 

 
 
 
 
 
 
 
 
6.2.1.6.3. 



 
 
 

6.2.1.7. My native town (Мой родной город) (лексическая тема). Степени сравнения прилагательных, наречий 
(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 

6.2.1.7.1. 
6.2.1.7.2. 
6.2.1.7.3. 
 



минимум по каждой 
теме УД. 

общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Эссе 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

6.2.1.7.1. 



 
6.2.1.7.2. 

 
6.2.1.7.3. 

 
 

6.2.1.8. Travelling (Путешествие) (лексическая тема). Типы вопросов (грамматическая тема). 
 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 



оценки знаний, 
умений, 

представленные в 
пункте. 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

обсуждение 
прочитанного и 
прослушанного 
текста, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

6.2.1.8.1. 
6.2.1.8.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 



изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

 
6.2.1.8.1. 

 
 
6.2.1.8.2. 



 
 

7.1. ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.  
7.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03 Английский язык в процессе освоения основной профессиональной 
образовательной программы. 
7.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
 

7.2.1.1. My University (Мой Университет) (лексическая тема). Оборот there is/there are. Безличные, неопределенно-
личные предложения. Неопределенные местоимения (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 



Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

7.2.1.1.1. 
7.2.1.1.2. 
7.2.1.1.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  



контекстуальной 
догадки 

 

7.2.1.1.1. 

 
7.2.1.1.2. 

 
 
 
 
 
 
 
 
7.2.1.1.3. 



 
 
 

8.1. ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься 
самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.  
8.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03 Английский язык в процессе освоения основной профессиональной 
образовательной программы. 
8.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
8.2.1.1. My family (Моя семья) (лексическая тема). To be, to have, множественное число существительных, 
притяжательный падеж (грамматическая тема). 

 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 

обсуждение 
прочитанного и 

понимать 
относительно полно 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 

8.2.1.1.1. 
8.2.1.1.2. 



ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

прослушанного 
текста, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 

(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  



профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

 
8.2.1.1.1.  

 
8.2.1.1.2.  

 
 
8.2.1.2. My working day (Мой рабочий  день) (лексическая тема). Времена группы Simple (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 



представленные в 
пункте. 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

8.2.1.2.1. 
8.2.1.2.2. 
8.2.1.2.3. 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 



различных ситуациях 
общения.  

осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

8.2.1.2.1. 

 
8.2.1.2.2. 

 
 
 
 
8.2.1.2.3. 



 
 
 

8.2.1.3. My day off  (Мой выходной  день) (лексическая тема). Времена группы Simple(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 

адекватная передача 
содержания 

понимать 
относительно полно 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 

8.2.1.3.1. 
8.2.1.3.2. 



ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

8.2.1.3.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  



 
8.2.1.3.1. 

 
8.2.1.3.2. 

 
 
 
 
8.2.1.3.3. 



 
 
 
2.2.1.4. My hobby (Мое хобби) (лексическая тема).  Времена группы Simple (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
Эссе 

8.2.1.4.1. 
8.2.1.4.2.  
 



минимум по каждой 
теме УД. 

общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

8.2.1.4.1. 



 
8.2.1.4.2.  

 
 

8.2.1.5. My University (Мой Университет) (лексическая тема). Оборот there is/there are. Безличные, неопределенно-
личные предложения. Неопределенные местоимения (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 

8.2.1.5.1. 
8.2.1.5.2. 
8.2.1.5.3. 
 



словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

8.2.1.5.1. 



 
8.2.1.5.2. 

 
 
 
 
 
 
 
 
8.2.1.5.3. 



 
 
 

8.2.1.6. My native town (Мой родной город) (лексическая тема). Степени сравнения прилагательных, наречий 
(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 

8.2.1.6.1. 
8.2.1.6.2. 
8.2.1.6.3. 
 



минимум по каждой 
теме УД. 

общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Эссе 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

8.2.1.6.1. 



 
8.2.1.6.2. 

 
8.2.1.6.3. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



9.1. ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.  
9.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03 Английский язык в процессе освоения основной профессиональной 
образовательной программы. 
9.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
 
9.2.1.1. My future profession (Моя будущая профессия) (лексическая тема). Сложное дополнение (грамматическая 
тема). 
 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 

9.2.1.2.1. 
9.2.1.2.2. 
9.2.1.2.3. 

Уметь: Понимать 
основное содержание 



аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
9.2.1.2.1.  

 
9.2.1.2.2.  



 
9.2.1.2.3.  

 
 
 

 
 
 
 
 



10.1. ОК 10. Соблюдать основы здорового образа жизни, требования охраны труда. 
10.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03 Английский язык в процессе освоения основной профессиональной 
образовательной программы. 
10.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
 
10.2.1.1. Фонетический курс. 
 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Характерные 
особенности фонетики 
английского языка 

воспроизведение всех 
звуков иностранного 
языка, интонации 
повелительных, 
повествовательных 
(утвердительных и 
отрицательных) и 
вопросительных 
предложений. 
 
различение 
характерных 
особенностей 
иностранной 

правильно 
артикулировать и 
произносить гласные 
и согласные звуки; 
 
воспринимать на слух 
речь преподавателя и 
диктора в 
звукозаписи, 
построенную в 
основном на 
изученном материале 
и включающую до 3% 
незнакомых слов, о 

Тест по фонетике 10.2.1.1.1. 
10.2.1.1.2. 
 

Уметь: 
Самостоятельно 
совершенствовать   
устную и письменную 
речь, пополнять 
словарный запас 



языковой речи 
 

значении которых 
можно догадываться и 
незнание которых не 
влияет на понимание 
прослушанного; 
 

 
 
 
10.2.1.1.1. 

 
 

10.2.1.1.2. 



 
 
10.2.1.2. My family (Моя семья) (лексическая тема). To be, to have, множественное число существительных, 
притяжательный падеж (грамматическая тема). 

 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 



представленные в 
пункте. 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

обсуждение 
прочитанного и 
прослушанного 
текста, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

10.2.1.2.1. 
10.2.1.2.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 



различных ситуациях 
общения.  

текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

 
10.2.1.2.1.  

 
10.2.1.2.2.  

 
 
 
 
 



 
10.2.1.3. My working day (Мой рабочий  день) (лексическая тема). Времена группы Simple (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

10.2.1.3.1. 
10.2.1.3.2. 
10.2.1.3.3. 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 



информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

изложенному 

10.2.1.3.1. 

 
10.2.1.3.2. 

 



 
 
 
10.2.1.3.3. 

 
 
 

10.2.1.4. My day off  (Мой выходной  день) (лексическая тема). Времена группы Simple(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 



представленные в 
пункте. 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

10.2.1.4.1. 
10.2.1.4.2. 
10.2.1.4.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 



различных ситуациях 
общения.  

осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

 
10.2.1.4.1. 

 
10.2.1.4.2. 

 
 
 
 
10.2.1.4.3. 



 
 
 
10.2.1.5. My hobby (Мое хобби) (лексическая тема).  Времена группы Simple (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
Эссе 

10.2.1.5.1. 
10.2.1.5.2.  
 



минимум по каждой 
теме УД. 

общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

10.2.1.5.1. 



 
10.2.1.5.2.  

 
 

10.2.1.6. My University (Мой Университет) (лексическая тема). Оборот there is/there are. Безличные, неопределенно-
личные предложения. Неопределенные местоимения (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 

10.2.1.6.1. 
10.2.1.6.2. 
10.2.1.6.3. 
 



словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

10.2.1.6.1. 



 
10.2.1.6.2. 

 
 
 
 
 
 
 
 
10.2.1.6.3. 



 
 
 

10.2.1.7. My native town (Мой родной город) (лексическая тема). Степени сравнения прилагательных, наречий 
(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 

10.2.1.7.1. 
10.2.1.7.2. 
10.2.1.7.3. 
 



минимум по каждой 
теме УД. 

общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Эссе 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

10.2.1.7.1. 



 
10.2.1.7.2. 

 
10.2.1.7.3. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



10.2.1.8. Travelling (Путешествие) (лексическая тема). Типы вопросов (грамматическая тема). 
 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

обсуждение 
прочитанного и 
прослушанного 
текста, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

10.2.1.8.1. 
10.2.1.8.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 



из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

мнение и отношение к 
изложенному 

 
10.2.1.8.1. 

 
 



10.2.1.8.2. 

 
 
10.2.1.1. The Russian Federation. Moscow (Российская Федерация. Москва) (лексическая тема). Времена группы 
Continuous (грамматическая тема). 
 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 

10.2.1.1.1. 
10.2.1.1.2. 
10.2.1.1.3. 



чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
10.2.1.1.1.  

 
10.2.1.1.2.  

 
10.2.1.1.3.  



 
 
 
 
10.2.1.2. Great Britain. London (Великобритания. Лондон) (лексическая тема). Времена группы Perfect 
(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

10.2.1.2.1. 
10.2.1.2.2. 
10.2.1.2.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 



аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
10.2.1.2.1. 

 
10.2.1.2.2. 



 
10.2.1.2.3. 

 

 
 
10.2.1.3. Economy of the United Kingdom (Экономика Объединенного Королевства) (лексическая тема). Числительные 
(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 



оценки знаний, 
умений, 

представленные в 
пункте. 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

10.2.1.3.1. 
10.2.1.3.2. 
10.2.1.3.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 



общения.  
 

10.2.1.3.1. 

 

 
 
10.2.1.3.2. 

 
10.2.1.3.3. 

 
 

10.2.1.4. USA (Соединенные Штаты Америки) (лексическая тема). Страдательный залог (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 



оценки знаний, 
умений, 

представленные в 
пункте. 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

10.2.1.4.1. 
10.2.1.4.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 



общения.  
 

10.2.1.4.1. 

 
 
 
10.2.1.4.2. 



 
 
 

10.2.1.5. Economy of the USA (Экономика США) (лексическая тема). Герундий (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 

10.2.1.5.1. 
10.2.1.5.2. 
 



профессиональной 
направленности.  

 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Устный опрос 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 

 
 
 
10.2.1.5.1. 



 
10.2.1.5.2. 

 
 
10.2.1.7. Модальные глаголы (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 



оценки знаний, 
умений, 

представленные в 
пункте. 

Знать:  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
 

10.2.1.7.1. 
10.2.1.7.2. 
10.2.1.7.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 

10.2.1.7.1. 



 
10.2.1.7.2. 

 
10.2.1.7.3. 

 
 
 



10.2.1.8. Причастие (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать:  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
 
 
 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
 

10.2.1.8.1. 
10.2.1.8.2. 
10.2.1.8.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 



различных ситуациях 
общения.  
 

10.2.1.8.1. 

 
10.2.1.8.2. 

 
10.2.1.8.3. 

 



10.2.1.1. Higher education in the UK (Высшее образование в Великобритании) (лексическая тема). Инфинитив 
(грамматическая тема). 

 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

обсуждение 
прочитанного и 
прослушанного 
текста, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 

10.2.1.1.1. 
10.2.1.1.2. 
10.2.1.1.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 



выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
10.2.1.1.1.  

 
10.2.1.1.2.  



 
10.2.1.1.3.  

 
10.2.1.2. My future profession (Моя будущая профессия) (лексическая тема). Сложное дополнение (грамматическая 
тема). 
 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический адекватная передача понимать Контроль  перевода 10.2.1.2.1. 



минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 

10.2.1.2.2. 
10.2.1.2.3. 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 



10.2.1.2.1.  

 
10.2.1.2.2.  

 
10.2.1.2.3.  



 
 

10.2.1.2. Law enforcement and the courts (правоохранительные органы и суды) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 

10.2.1.3.1. 
10.2.1.3.2. 
 



профессиональной 
направленности.  

 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Устный опрос 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
10.2.1.3.1. 



 
10.2.1.3.2. 



 
 
 
 
10.2.1.3. Business law (предпринимательское право) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 

10.2.1.4.1. 
10.2.1.4.2. 
10.2.1.4.3. 
 



словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
Иметь практический 
опыт:   перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера. 

 

 

10.2.1.4.1. 



 
10.2.1.4.2. 

 
10.2.1.4.3. 



 
11.1. ОК 11. Соблюдать деловой этикет, культуру и психологические основы общения, нормы и правила поведения. 
11.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03. Иностранный язык (английский) в процессе освоения основной 
профессиональной образовательной программы. 
11.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
 

11.2.1.1. Law enforcement and the courts (правоохранительные органы и суды) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 



Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

11.2.1.1.1. 
11.2.1.1.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
11.2.1.1.1. 



 
11.2.1.1.2. 

 
 
 
 
 
 
 



11.2.1.2. Business law (предпринимательское право) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

11.2.1.2.1. 
11.2.1.2.2. 
11.2.1.2.3.  

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 



(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
 
 
 
 
 
перевод текстов 
профессионального 
характера 
 
 

изложенному 
 
 
 
 
 
переводить тексты 
профессионального 
характера 
 

 
 
 
 
 
 
контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 

Иметь практический 
опыт: перевода 
текстов 
профессионального 
характера 

11.2.1.2.3. 

 

11.2.1.2.1. 

 
 
 
 
 
 



11.2.1.2.2. 

 
11.2.1.2.3. 

 
 

12.1. ОК 12. Проявлять нетерпимость к коррупционному поведению. 
12.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03. Иностранный язык (английский) в процессе освоения основной 
профессиональной образовательной программы. 
12.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
 

12.2.1.1. Law enforcement and the courts (правоохранительные органы и суды) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 



представленные в 
пункте. 

Иметь практический 
опыт: перевода 

текстов 
профессиональной 

направленности 

адекватный перевод  
текста в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

адекватно переводить  
текст в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

Контроль  перевода 
текстов 
профессонального 
характера 

 

12.2.1.1.2. 
 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

12.2.1.1.1. 
12.2.1.1.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 



изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
12.2.1.1.1. 

 
12.2.1.1.2. 



 
 
 
 
 
12.2.1.2. Business law (предпринимательское право) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Иметь практический 

опыт: перевода 
текстов 

профессиональной 
направленности 

адекватный перевод  
текста в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

адекватно переводить  
текст в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

Контроль  перевода 
текстов 
профессионального 
характера 

 

12.2.1.2.2. 
 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 

12.2.1.2.1. 
12.2.1.2.2. 
12.2.1.2.3. 



чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
 
 
 
 
 
 
 
перевод текстов 
профессиональной 
направленности 

высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
 
 
 
 
переводить тексты 
профессиональной 
направленности 

характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
контроль  перевода  
текстов 
профессиональной 
направленности 

 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
Иметь практический 
опыт: перевода 
текстов 
профессиональной 
направленности  

12.2.1.2.3. 
 

 



 
12.2.1.2.1. 

 
 
 
 
 
12.2.1.2.2. 

 
12.2.1.2.3. 



 
 
 
 
 

 
1. Методические материалы, определяющие процедуру оценивания знаний и умений.   
 
13.1. Рубежный контроль.  
13.1.1. Рубежный контроль 5 недель.  
13.1.1.1. Форма контроля – тест. 
13.1.1.2. Процедура проведения – тестирование проводится на бумажных носителях и включает в себя 10 заданий по изученному ранее материалу 
«Страдательный залог»; время проведения – 45 мин. 
13.1.1.3. Шкала оценивания  

Оценка Описание оценки 
отлично 10 баллов 
хорошо 8-9 баллов 

удовлетворительно 5-7 баллов 
неудовлетворительно 4 и меньше баллов 



 
 
13.1.2. Рубежный контроль 9 недель.  
13.1.2.1. Форма контроля – тест. 
13.1.2.2. Процедура проведения – тестирование проводится на бумажных носителях и включает в себя 10 заданий по изученному ранее материалу 
«Правоохранительные органы и суды»; время проведения – 45 мин. 
13.1.2.3. Шкала оценивания  

Оценка Описание оценки 
отлично 10 баллов 
хорошо 8-9 баллов 

удовлетворительно 5-7 баллов 
неудовлетворительно 4 и меньше баллов 

13.1.3. Рубежный контроль 13 недель.  
13.1.3.1. Форма контроля – тест. 
13.1.3.2. Процедура проведения – тестирование проводится на бумажных носителях и включает в себя 10 заданий по изученному ранее материалу 
«Предпринимательское право»; время проведения – 45 мин. 
13.1.3.3. Шкала оценивания  

Оценка Описание оценки 
отлично 10 баллов 
хорошо 8-9 баллов 

удовлетворительно 5-7 баллов 
неудовлетворительно 4 и меньше баллов 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 


